
B1.37 Zivilstand 

☐ Sprich über deine Familiensituation
☐ Sprich über verschiedene Beziehungsarten
☐ Regeln Sie Ihren Personenstand (Anmeldung im Rathaus oder Unterzeichnung von Formularen beim
Notar)

 

der Familienstand
(lo stato civile) mit dem Partner / der Partnerin

zusammenwohnen
(vivere con il
partner)

die Ehe (il matrimonio) sich scheiden lassen (divorziare)

die Heiratsurkunde
(l'atto di
matrimonio)

die Scheidung
(il divorzio)

ledig (single) sich trennen (separarsi)

verheiratet (sposato/a) getrennt leben (vivere separati)

verwitwet
(vedovo/a)

Patchworkfamilie
(famiglia
allargata)

die Lebenspartnerschaft
(la convivenza
registrata)

Eltern werden
(diventare
genitori)

die alleinerziehende
Mutter

(la madre single)
Du wirst Vater!

(Diventerai
padre!)

ein Kind adoptieren
(adottare un
bambino)

der Notar / die Notarin
(il notaio / la
notaia)

Die Adoption
(l'adozione)

der Personalausweis
(la carta
d'identità)

zusammenleben (convivere) das Visum (il visto)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. der Familienstand
1. Rechtsform, in der zwei Menschen rechtlich ähnlich wie in einer Ehe
zusammenleben.

b. sich scheiden lassen
2. Dokument vom Standesamt, das bestätigt, dass zwei Personen geheiratet
haben.

c. die Heiratsurkunde 3. Amtliches Ausweispapier, das man z. B. bei der Anmeldung vorzeigt.

d. die
Lebenspartnerschaft

4. Eine Ehe offiziell beenden; man lässt sich beim Gericht scheiden.

e. der Personalausweis
5. Angabe im Formular, ob man ledig, verheiratet, verwitwet oder
geschieden ist.

a-5 b-4 c-2 d-1 e-3

2. Foglio informativo: Dati sullo stato civile per l'appuntamento all'ufficio anagrafe (Audio
disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Familienstand, Personalausweis, Heiratsurkunde,
zusammenwohnen, ledig, Visum, scheiden lassen, Adoption, verheiratet

Für viele Anträge beim Bürgeramt oder beim Notar müssen Sie Ihren ______________________
korrekt angeben. In Deutschland ist das wichtig, zum Beispiel bei der Anmeldung einer Wohnung,
beim Antrag auf eine Bescheinigung oder wenn Sie eine Vollmacht unterschreiben. Bitte bringen
Sie immer einen gültigen ______________________ mit; bei ausländischen Staatsangehörigen kann
zusätzlich ein ______________________ oder Aufenthaltstitel verlangt werden. Wenn Sie
______________________ sind, kann auch die ______________________ nötig sein.

Geben Sie im Formular nur den rechtlich zutreffenden Status an: ______________________ ,
verheiratet, geschieden oder verwitwet. „Getrennt leben“ bedeutet, dass Sie noch verheiratet
sind, aber nicht mehr mit Ihrem Ehepartner ______________________ . Wer mit dem Partner oder der
Partnerin zusammenlebt, ist nicht automatisch verheiratet. Wenn Sie sich ______________________
oder eine ______________________ planen, fragen Sie vor dem Termin nach, welche Unterlagen
genau benötigt werden. So vermeiden Sie Rückfragen und sparen Zeit.

Per molte pratiche all'ufficio anagrafe o dal notaio è necessario indicare correttamente il proprio stato civile. In
Germania questo è importante, per esempio per la registrazione di un alloggio, per la richiesta di un certificato o
quando si firma una procura. Portate sempre un documento d'identità valido; ai cittadini stranieri può essere
richiesto inoltre un visto o un permesso di soggiorno. Se siete sposati, potrebbe essere necessaria anche l'estratto di
matrimonio.

Indicate nel modulo solo lo stato legalmente corretto: single, sposato, divorziato o vedovo. «Separati» significa che
siete ancora sposati, ma non convivete più con il vostro coniuge. Chi convive con il partner non è automaticamente
sposato. Se state per divorziare o prevedete un'adozione, chiedete prima dell'appuntamento quali documenti sono
esattamente necessari. In questo modo eviterete richieste di chiarimento e risparmierete tempo.
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1. Welche Dokumente empfiehlt der Text mitzubringen, und warum sind sie wichtig?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Person möchte den falschen Familienstand im Formular beim Notar
korrigieren lassen.

☐ ☐

Die Sprecherin ist geschieden und wohnt getrennt von ihrem Partner. ☐ ☐
Sie bringt auf jeden Fall ihren Personalausweis und die Heiratsurkunde zum
Termin mit.

☐ ☐

Esempi di risposte:
1. Guten Morgen. Hier sind mein Reisepass und mein Visum. Ich bin vor zwei Wochen nach Köln gezogen und wohne jetzt
mit meiner Partnerin zusammen. 2. Ich bin offiziell noch verheiratet, aber wir leben getrennt. Eine Scheidung ist geplant,
aber noch nicht abgeschlossen. 3. Ich habe eine Kopie auf dem Handy; das Original liegt noch bei meiner Ex-Frau. Reicht die
Kopie fürs Erste? 4. Danke. Dann bringe ich die Unterlagen nächste Woche vorbei.

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Anmeldung im Bürgeramt: Familienstand 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Guten Morgen. Sie sind zur Anmeldung hier, richtig? Dann brauche ich
bitte Ihren Personalausweis oder Reisepass und – falls vorhanden – Ihr
Visum.  
(Buongiorno. È qui per la registrazione, giusto? Allora ho bisogno della sua carta
d'identità o del passaporto e — se ne ha uno — del visto.)

Antragsteller: 1._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Alles klar. Dann trage ich Ihre neue Adresse ein. Jetzt noch zum
Familienstand: Sind Sie ledig, verheiratet, verwitwet oder geschieden?  
(Bene. Inserisco il suo nuovo indirizzo. Ora qualche informazione sullo stato civile:
è nubile/celibe, sposato, vedovo o divorziato?)

Antragsteller: 2._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Verstanden. Dann bleibt Ihr Familienstand vorerst „verheiratet“. Haben
Sie eine Heiratsurkunde dabei? Falls nicht, können Sie die Urkunde
später nachreichen.  
(Capisco. Allora il suo stato civile rimane per il momento "sposato". Ha con sé
l'atto di matrimonio? In caso contrario, potrà consegnarlo in seguito.)

Antragsteller: 3._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Für heute reicht die Kopie, aber später benötigen wir eine beglaubigte
Kopie oder das Original. Ich schreibe Ihnen das auf.  
(Per oggi la copia va bene, ma in seguito avremo bisogno di una copia autentica o
dell'originale. Glielo scrivo.)

Antragsteller: 4._______________________________________________________________________________ 
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5. Email 

Betreff: Rückfrage zu Ihrer Anmeldung – fehlende Unterlagen

Guten Tag Frau Kaya,
wir haben Ihren Termin zur Anmeldung am 18.03. eingetragen. Bitte bringen Sie zum Termin
Ihren Personalausweis mit. Außerdem benötigen wir einen Nachweis Ihres Familienstands (z.
B. Heiratsurkunde oder Scheidungsurteil).

Im Formular haben Sie angegeben, dass Sie mit Ihrem Partner zusammenwohnen. Soll Ihr
Partner ebenfalls angemeldet werden? In diesem Fall brauchen wir zusätzlich seinen Ausweis und
gegebenenfalls sein Visum bzw. Aufenthaltstitel.

Bitte antworten Sie kurz per E‑ Mail.

Freundliche Grüße
Maria Schuster
Bürgerbüro / Standesamt

Scrivi una risposta appropriata:  Vielen Dank für Ihre Nachricht. Ich bestätige, dass … / Zu meinem
Familienstand: Ich bin … und ich bringe folgende Unterlagen mit: … / Bringen wir das Original oder reicht
eine Kopie? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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